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We, the Ministers and senior officials
from the member states of the
China-Europe Water Platform, note that
Chinese and EU leaders jointly
announced  having a  political
agreement on  the China-EU
Comprehensive Agreement on
Investment as scheduled on December
30th, 2020; and that the 22nd China-EU
Summit in June, 2020 reaffirmed the
comprehensive strategic  partnership
between China and the EU and
pledged to work together to fight the
COVID-19 pandemic, maintain stability
in the industrial and supply chains of
both sides and the wider world and
boost global economic recovery.

Water cooperation, as a major
component of  the China-EU
Comprehensive Strategic Partnership,
should be consolidated and reinforced.
To this end, the 8th High-Level
Dialogue of the China-Europe Water
Platform, with the theme of “Sustaining
Water Ecology, Improving Water
Governance”, was held via
videoconference 21-22 January 2021.
We reaffirm our determination to
cooperate on addressing challenges
related to water in alignment with
sustainable development goals.

In the context of global climate change,
degradation of biodiversity, frequent
floods and droughts, as well as
water-related disasters, water pollution
and deterioration of aquatic ecosystems
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have significant 1impacts on the
sustainable development in China,
Europe and worldwide. Many global
events, especially the COVID-19
pandemic, have posed new challenges to
water security. Safe water supply,
sanitation and hygiene are indispensable
to the fight against the pandemic, and
vital to human health, food security and
€conomic recovery.

Water is essential for sustainable
development. Water also plays a vital
role in global industrial chains and
economic recovery. It is the shared
vision of China and Europe to pursue a
sustainable, long-term green and
resilient growth which will lead to a
harmonious coexistence of nature and
human beings. Therefore, it is vital to
address global water challenges,
promoting water governance
innovations, and implement the
water-related goals as stated in the 2030
Sustainable Development Goals.

We hereby declare that we will promote
green and high-quality development of
the water sector in China and Europe
through CEWP, focusing on priority
areas to a mutually beneficial
cooperation. We will:

1. Enhance mutual exchanges and take
concrete joint cooperation actions to
prepare for extreme weather events,
improve  energy  efficiency and
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contribute to the SDG targets of
carbon emission peak, in line with the
announced Chinese aim of carbon
neutrality by 2060 and the European
commitment of Climate neutrality by
2050;

2. Take positive actions to incorporate
water collaboration in future strategic
Agendas, and  promote  further
cooperation activities, especially
high-level mutual visits and personnel
exchanges;

3. Continue policy dialogues, sharing
policies and practice experiences in
integrated and  sustainable  water
management, the restoration and
protection of water ecosystems and
adequate and safe water supply in order
to improve quality and stability of
ecosystems, through measures including
the implementation of nature-based
solutions in water management;

4. Enhance joint research focusing on
ecological restoration of river basins,
rural water conservation and food
security, sponge cities, green
hydropower and integrated land-marine
management, as well as flood and
drought disaster prevention, water
resources conservation and allocation;

promote and participate in
inter-government scientific &
technological  cooperation  between

China and Europe;
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5. Promote reciprocal beneficial
business cooperation, by exploring
opportunities for communication and
business matching of Chinese and
European enterprises, including
consultancy activities;

6. Work together to contribute to the
green, stable and sustainable world by
sharing experiences, optimizing
resources and engaging in multilateral
collaboration.




